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@林少华：村上说墙与蛋之间他站在蛋一边，钱锺书说吃鸡蛋就行了何必看下蛋的鸡，
易中天说大学成了养鸡场，要老师一年下几个鸡蛋而且指定下的地方。于是我附庸风雅
，出了一本小书《高墙与鸡蛋》（红旗出版社）。共收散文随笔80篇，分4部分：镜中
文胆、梦回桑梓、夜雨书灯、浮世彼岸。

作者介绍: 

林少华（1952年—）中国海洋大学外国语学院教授，著名翻译家。1952年生，毕业于吉
林大学日文专业，现为中国海洋大学日语系教授。因译村上春树《挪威的森林》而为广
大读者熟悉，此后陆续翻译32卷村上春树文集及夏目漱石、芥川龙之介、川端康成、井
上靖、东山魁夷等名家作品。林少华以优美典雅的文字和对日本文学作品气氛的出色把
握，受到读者的推崇，同时他还应多家报刊邀请，撰写专栏，亦是国内知名的专栏作家
。
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评论

没有骨气的文人无非是刀笔禄蠹。早些下地狱吧

-----------------------------
少华兄文中人品温润古朴，文品老气横秋。动不动三个排比句：“有如那，有如这，真
美！啊！！”

-----------------------------
文人的浪漫，长者的温柔，知识分子的良知。

-----------------------------
除了chapter3以外，林叔的散文写得像高考语文阅读的题源。

-----------------------------
D区

-----------------------------
散文集 跟想象不一样 而且封面这样也太没深度了

-----------------------------
封面太糟糕了,严重影响档次。但是林先生的文字总让人惊喜。但是,我把林先生定于见
面不如闻名,上次听他的讲座让我很诧异他是村上文学的译者,讲座内容和对提问的回答,
让我们怀疑这些书究竟是否是他翻译或独译的,对于文本完全是很陌生的态度,让我明白
了翻译家不等同于学问家。当然在这里表达对林先



-----------------------------
老头子蛮好玩的倒是

-----------------------------
只能说很不怎么样 拿村上来装裱自己

-----------------------------
林教授虽是文科系出身，文字美则美矣，细读全书，感觉随意，知性颇不足。以前没读
过他的书，包括他译的书，不知道本书收录的这些短篇的随笔是不是他个人文学能力的
集大成者，如果是，未免会有些失望。

-----------------------------
选读一、三、四部分。

-----------------------------
还是搞翻译去吧

-----------------------------
呕了，什么东西

-----------------------------
代沟有少许。为了破碎的鸡蛋！

-----------------------------
译东西我不懂，但是写东西似乎还是欠了点~

-----------------------------
只是喜欢村上！！！！！！！

-----------------------------
太糟践林少华了，难得红旗的图书编辑还专程去中国海洋大学走一遭，文字一般+赘述+
糟糕的图书版式，唯独可以借鉴学习的只有视角。

-----------------------------



恶心

-----------------------------
一星嫌多。

-----------------------------
林少华说 只要做到废除英语 匿名苦干 国人就能得诺贝尔 现在看来 莫言无疑正是此例
全是淳朴的国语作品 而且多年都比较平淡鲜出公众视线却又作品繁多

-----------------------------
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书评

看了林少华，看了破碎的鸡蛋，想起大学时候的挪森，尽头与仙境，面包店，象的失踪
。现在最怕相互对立的概念，比如高墙与鸡蛋。一棵树是自由的吗，可以说是，它向各
个方向伸展枝叶；但又不是，每一片叶子都和整个树冠呈严格自相似的关系----追求自
由的人会感觉到的。  

-----------------------------
关注林少华教授，是从村上春树的气息弥漫在中国那一年开始。依稀记得《挪威的森林
》封面上有译者的名字，凭借阅读的敏感性，我联想到林纾的翻译。那般肆意演绎、行
云流水，是一直喜欢的大胆风格，翻看村上春树的书，行文果真也不错，于是记住了林
少华这个名字。 断断续续...  
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